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ABSTRACT

Yarema Oksana. Taxonomy of Allusive Units Markers

The article deals with the types of marking of allusive elements in British modernism
literature. The aim of the article is identification of explicit and implicit markers of allusions in
literary texts. Such markers as italics, capitalization (proper names), barbarisms, brackets,
broken lines, footnotes are referred to explicit means. Implicit ones include repetitions
(parallelism, assonance, alliteration), contrasts, metaphors, sound implicitness (similarity of
sound). It was determined that the recognition of allusions depends on several factors, including
the popularity of the source-text, reader's competence and way of presentation of units in the
text. The main results of the study are reflected in the proposed classification of allusive
markers in literature and are supported by examples of different types of markers found in the
texts of British writers. The value of the study lies in structuring allusive markers that help to
identify references in literature. The classification can be partially applied in the analysis of texts
of media or scientific nature.

Key words: allusion, allusive markers , explicit / implicit marking, intertextuality.

Y cTaTTi aHani3ylTbCa BUAM MapKyBaHHS anto3vBHUX eNeMEHTIB Yy niTepaTypi bputaHchb-
KMX aBTOpPiB-MOAEpHICTIB. MeTol CTaTTi € BUOKPEMIIEHHSA EKCMMIUUTHUX N iIMANILUTHUX Mapke-
piB po3ni3HaBaHHs antosin y nitepatypHux Tekctax. [Jo ekcnniynuTHUX mMapkepiB My BigHecnu
KypcuB, kanitanisadito (BnacHi Ha3su), BapBapusmu, Ay>xku, obipeaHi psaku, npumitkn. [o imn-
NiUUMTHUX — NoBTOpM (Napaneniamu, acoHaHc, aniTepadis), KOHTpacTn, Metadopu, 3ByKOBa iM-
NNiLMTHICTb (NOAIGHICTL 3BYyYaHHS). BM3HaveHo, WO BnisHaBaHICTb anto3ii 3anexuTb Big pagy
dakTopiB, cepen SKNX BiOMICTb NepLuopKeperna, YiTaubkoi koMmneTeHUiil i cnocoby npencras-
NeHHs oamHuui y TekcTi. OCHOBHI pe3ynbTatu OOCrigKeHHs1 BigobpakeHi y 3anpornoHOBaHiwn
Knacucikauii MapkepiB antosin y XyaoXKHin fniTepaTypi Ta HaBegeHO NpuKknagun pisHMx Buais ma-
pKyBaHb Yy TBOPYOCTi OpUTAHCBKNX NMUCbMEHHUKIB. LiHHICTb NpoBeAeHOro AOCNimXXeHHs nonsrae
y CTPYKTypu3aLil ano3vBHUX MapkepiB AnNs BUSABMEHHS pedepeHLin y TekcTtax nitepatypu.
Knacudikauis moxe 6yTn 4acTKOBO 3aCTOCOBaHa Mpu aHanisi TeKCTiB NyGniunucTUYHOro Yn Hay-
KOBOrO Xapakrepy.

Knro4doei cnoega: antosisi, ano3mBHI Mapkepu, ekcnniuMTHe/iMniunMTHE MapKyBaHHS, iHTe-
PTEKCTYanbHICTb.

NOCTAHOBKA MNMPOBJIEMU

XYLOXHiN TEKCT, aBTOpP SIKOro HamoBHMB NOro 3MICT anto3isMun Ta iHWWMKM iHTepTeKCTyarb-
HUMW BKpanieHHsIMKN, NepeTBOPIOETLCH Y 3aKoA0BaHE MOBIAOMIEHHS, iK€ PELMMNIEHT NMOBUHEH
pewmdpyBaTtn. AK yxe 3ragyBanocb paHille, agpecaT BOSogie NeBHUM HaboOpoM 3HaHb Mpo
dakTu icTopii, KynbTypu Ta nitepatypn — (POHOBNMU 3HAHHSAMM, SKi aKTyani3yloTbCsa Npu NpoYmn-
TaHHi HOBOro TBOPY Ta poO3Mi3HaBaHHI MapkepiB ant3nBHOCTI Y camoMy TekcTi. OpieHTauia Ha
ynTaya 4YacTo BUCTYyNae OAHUM 3 rOSIOBHUX YMHHUIKIB, SIKi NPOBOKYIOTL aBTopa A0 BMOOPY TUX YK
iHWKx cnocobiB koayBaHHs antosin. Came ToMy npobrnema mapkepis anto3nBHUX OAUHUL Ta iX
[eKkoyBaHHA nocigae vinbHe Micue y Teopii iIHTepTeKCTyarnbHOCTI.
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Cepepn HaykoBLiB, SKi 3aiManuCcb NUTaAHHAM BUAINEHHA MapkepiB antosid HasiBHi Hanpa-
LIOBaHHA SK YKpaiHCbKMX, Tak | 3apybikHux BYeHux, a came, M. O. Wanosan [3],
M. B. Bopobiiosa [1], M. M. BaxTtiH [4], O. C. lNepenomosa [2], P. Jlennixanme [5] Ta iH., aki go-
TPUMYIOTBCS €AUHOI NO3ULi 3 HE3HAYHUMU iHOMBIAYAaNbEHUMU PO3BIXKHOCTAMU LLOAO CTURICTUY-
HUX i dpopManbHUX MapkepiB antosii K YyXopigHoOro enemeHTy Tekcty. MeTtoto Hawoi cTaTtTi €
BUOINEHHA MapKepiB antosii, XxapakTepHuUxX Onsi OpUTAHCLKOI XYAOXHbOI NiTepaTypwu, iX Knacu-
dikauia Ta intocTpadis.

BUKNAL OCHOBHOI'O MATEPIAIY OOCNIMKEHHA

Y cy4yacHoMy CBITi, Yepe3 HaCU4YeHICTb iHhopMaLieto, YnTad He MOXe BOSIOAITK YCiM crek-
TPOM 3HaHb MPO KapTUHY CBITY MUHYNUX enox, BidoOMOCTAMM Npo Midu ym 6ibninHi enisogun. Oa-
HUM 3 OCHOBHUX haKTOPIB Nerkoi Bni3HaBaHOCTI anto3in € NONynNApHICTb TEKCTY-AKepena, nes-
HOi nogii abo sBMLLa, iX 3aranbHa NOLWUPEHICTb i BioMicTb y couiymi. OcobnuBux TpyaHOLLIB
ynTay 3as3Hae npu igeHTudikalii TekcTiB BigganeHMx XpOHOMOriyHo. Hatpannswoun y Xygoox-
HbOMY TEKCTi Ha «YY>KOPiAHWUIA» eneMeHT, YuTady B OAHOMY BMUNaZKy 3Mmoxe GesnepeLukogHoro
po3ni3HaTM MOro CTUNbOBE MPU3HAYEHHS, CEMaHTUYHUIA 3MICT | NparMaTUyHe HaBaHTaXKEeHHS,
onupar4mcb Ha CBOI (HOHOBI 3HAHHSI Ta HAyKOBY iHTYILitO; B iHLIOMY — 3a BiACYTHOCTI HeobXxia-
HOrO KyNnbTYpHOrO Te3aypycy — ONyCTUTb Liei eNeMEHT i, AK HAacnigokK, Moxe BTpaTuTu rmubunHHe
PO3yMiHHSI TBOPY i 32aCTOCOBAHOIO CTUITICTUYHOIO 3acoby Y HOBOMY KOHTEKCTI. [poTe vacTo, nig
Yyac HanmcaHHs TEKCTY aBTOP OPIEHTYETbLCS Ha NMeBHEe KOMO YnTaubKol ayauTopii, Ska BosoAie
CXOXOI KYINbTYPHOK KOMMEeTeHLUien. Xo4a, He BapTo BigkugaTtu i Ty nosuuito, WO aBTop He
3[iICHIOE peTenbHMIA 400Ip antosin NogidbHO MaTeMaTuKy BUKIIOYHO 4118 TOro, WO untay 3mir ix
po3ni3HaTK i BOHM NOMY By BigOMI.

Y XyOOXXHbOMY TEKCTi iHLLIOTEKCTOBI eNeMeHTU BXUBAKTLCA NepeBaXHO iMMMILUTHO, Npu-
XOBaHO, 3aByanbOBaHO. |geHTudikyBaTn antosii y TEKCTOBOMY CepeoBuLLi, B OCHOBHOMY Ha
NMCbMI, JoNoMaralTb €NeMeHTU, sKi MiCATb BidyarbHi O3HaKM 30BHILLHBOrO BUPAXEHHS — rpa-
iyHi, abo goaaTkoBi — NEKCUYHI. Taki enemMeHTn Ha3nBalOTb MapKkepaMmu antosin. Ha nepeko-
HaHHs O. C. [NlepenomMoBol, y TEKCTi NpeACTaBneHi TifNbKM eKCANiUUTHI Ta kBasiekcnniuuTHi (Tob-
TO «MalkKe eKCnmiunTHI») MapKepn iHTEPTEKCTyanbHOCTI: UMTaTu, BUAiNeHi nankamm abo goga-
TKOBUMM rpadpiuHMMm 3acobamu, Henpsima MoBa, POHOBI NOocunaHHs, GibniorpadiyHnic anapar,
NPUMITKN, OOAaTKM i Take iHwWe [2, c. 7]. MapKkepu iHTepTeKCTyanbHOCTI Ha3MBalOTb TaKoX Kce-
HOoMapkepamMu (Bif Ip. XENOS — «YYXUINY, «4yXopigHun») [3, c. 71].

BigMiHHUMK CymKEHHAMM Yy OEiHITUBHOMY MNiaHi XapakTepuayrTbCA HayKoBi pO3pOOKM
giHcbKoi gocnigHuui PitBn Jlennixanme wono cnocobiB mMapKyBaHHA. [ocnigHvusi BU3Ha4vae
ekcnniyMTHe Ta iMANIUMTHE MapKyBaHHA SIK 8HympilwHe Ta 308HiWHE. Ha OoCHOBI CBOiX Aocni-
[>KeHb BOHA BMOKpeMUIia Taky CUCTeMY MapKepiB:

1. BHympiwHe mapkygaHHs1 abo arnto3vMBHUIA KOHTPACT: 3MiHWM Y MUCbMI, NIeKCUui, rpamatuui
abo ctuni:

- apxaiyHi abo iHWi BMpasHi NiHrBICTMYHI 3acobu, Taki sk:

He3BUYHMI BUBIp cniB, WO MICTATb chnelianbHy TEPMIHONOrI0, apXai3amMu Ta gianekTuamu,

HEe3BWYHMI NOPSJOK cniB abo AiecniBHi 3aKiHYEHHS;

opchorpacpbivHi Bapiauii, NoeTU4YHi enisit.

- NigHeceHnn, NOETUYHUIN CTUMb, WO MICTUTb aniTepadito, acOHaHC Ta iHWi CTURICTUYHI 3a-
cobu;

- putm abo pudma.

2. 308HiWHE MapKysaHHS: BUpa3Hi eKCTpa-arnto3nBHi CUrHanu, Taki ik nanku, Kypcus, Kani-
Tanisauis abo BBigHi pasu.

HosxunHa antosii, Ha aymky P. Jlennixanme, Takox BNNuBae Ha ii ynidHaBaHiCTb, TOGTO UM
[JOBLUa ano3nBHa OAMHMULSA, TUM Binblua iIMOBIPHICTb, WO YMTay 3BepHe Ha Hei yBary. Ane 0oB-
XnHa cama no cobi He € mapkepom. [Napacdpasosi ano3ii MOXYTb NPOCTAraTUCbL Ha AeKinbka
peyeHb 6e3 BMpPa3HOro BUAINEHHS 3 KOHTEKCTY. Y LibOMY BUMNaAKy BOHW BOMOAiOTb BUPAXKEHOH
iMniLMTHICTIO [5].
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Y cBoin poboTi nig ekcriyumHUM MapKkyBaHHSM antosii Mu po3ymiTuMemMo Taky ii popmy
BUPAXEHHS, sika MaHibecTyeTbCA BidyarnbHO, TOOTO BuUAineHa y TekcTi rpadivyHo (LpndToBi Ba-
piauii, nitepn BENUKOro pericTpy, nigkpecneHHs, ab3aun, obipBaHi psaku, iHLWOMOBHI BKpan-
neHHs), abo x nogjaHa 3 AOAATKOBUM PO3’SCHEHHSAM i KOMEHTYBaHHSIM aBTOpa, Lo 3a3Buyam
BigobpaxkaeTbCs y BUrNsAi nocunaHb YHU3Yy CTOPiHKM abo y KiHLi TBOpPY.

IMnniyumHe MapKyBaHHS anto3ii BUKNMKae Oinblue TPYAHOLWIB AN po3nidHaBaHHS, OCKi-
NbKW He NopyLlye 3aranbHoT LiNiCHOCTI TEKCTY Ta €CTETUYHO BNMBAETLCS Y KaHBY TBOPY. IMnni-
LUMTHICTb MapKyBaHHs Bigobpaxae BinbLuy MancTepHicTb aBTopa. Yntay abo agpecaHT 3aans
ineHTuiKawii anto3nBHMx 3acobiB NOBUHEH BYTK BinbLl «4YTNIMBUMY» Ta YBaXXHUM O CTURICTU-
YHUX MpUNOMIB. YacTo ano3MBHY iIHTEPTEKCTEMY CYMNPOBOMKYIOTE HACTYMHI 3acobu: napanenis-
MM, NOBTOPU, KOHTpACTH, MeTodopun abo HarpoMamkKeHHs1 XyA40XHix 3acobiB.

OTXe, Ha OCHOBiI BUOKPEMIIEHNX HAMWN MAapKEPIB — EKCMITILUTHMX Ta iMMAMILUUTHUX, MU BBa-
XaemMo AouinbHUM cchopMyBaTU CXeMy, KO MU ByOeMO KOPUCTYBaTUChb Y XOAi AOCHIMKEHHS
an3nBHMX 3acobiB y TekcTax GpuTaHCbKOI nitepaTypu (aue. cxemy 1).

Cxewma 1
Mapkepu antosin y XygoxHiv nitepatypi

/ \

ExkcnniuuTHi 3acobu (nerko BnisHaTu IMnniunTHI 3acobu (npuxoBaHi — Oo-
HaBiTb 6e3 HasBHOCTI rMnBoKMx oHo- nomMaraloTb Yy TeKCTi igeHTudikyBaTn
BMX 3HaHb); MOBEPXHEBI: anosito 3a JOMNOMOrOK CTURICTUYHMX

®  KYpPCWUB; 3acobiB):

e KanitTanisauis (BrnacHi HasBwu); e oBTOpiB (nNapanenisamu, aco-

e BapBapusmu; HaHC, aniTepadis);

*  [YXKU; e  KOHTPACTIB;

e obipBaHi psigku; e MeTadop;

®  MPUMITKN. e 3BYKOBOI iMnniynTHOCTI (Mopi-

OHiCTb 3By4YaHHs).

[onaTtkoBo 3a3Ha4yMMO, WO eKCMMiUUTHI MapKkepu antosii ineHTUdIKYI0Tb NPAMUA 3B'A30K 3
TEKCTOM-pKeperoM, Ta He NoTpebyloThb Big YMTaya goaatkoBmx hopMyn ansg gelwmdpyBaHHs, y
TOW Yac SK iMNIIILUTHI MapKepu MICTATbCA Y CTURICTUYHMX 3acobax, Lo OTOYYHTb antosito, i ans
BUSIBIIEHHSA iIMMAILMTHOI antosii NoTpibHO AekodyBaTu CTPYKTYpy NOBIAOMIIEHHS aBTopa, nody-
[OBY PEYEHHS, BMICT CTUSTICTUYHNX MapKepiB.

HaBegemo npuknagu pisHUX BUAIB MapKyBaHb Yy TBOPYOCTI OPUTAHCLKMX MUCbMEHHMKIB,
noeTis i gpamatypris 20 cT. Ta npoaHaniayeMo eeKTUBHICTb i CKNagHICTb X pO3ni3HaBaHHS.
Po3noyHemo 3 ekcnniuuTHUX MapKepiB antosii:

KypCuB:
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Comrade soldiers of the Irish Volunteers and of the Citizen Army, we rejoice in this terrible
war. The old heart of the earth needed to be warmed
with the red wine of the battlefields. . . Such august homage was never offered to God as this
: the homage of millions of lives given gladly for love of country. And we must be ready to pour
out the same red wine in the same glorious sacrifice, for without shedding of blood there is no
redemption! (“The Plough and the Stars”, LLI. O’Kenci).

Anio3nBHa LuuTaTa, WO BuaineHa kypcusoM 3 TekcTy “Peace and the Gael” . I. Mipca, op-
raHiyHO BMMBAETLCS Y 3MICT MOHONOryY, a TOMy MOXxe 6yTun BunyLLeHa 3 nons 30py ymTtada. 3 ui-
€10 MeTO aBTOp 3aCTOCOBYE rpadiyHe BUAINEHHS Y TEKCTI.

KaniTanisauisi:

.... Do you think the writer of Antony and Cleopatra, a passionate pilgrim, had his eyes in
the back of his head that he chose the ugliest doxy in all Warwickshire to lie withal? (“Ulysses”,
Ibx. [bxonc).

He waved his hand; and it was as though, with an invisible feather wisk, he had brushed
away a little dust, and the dust was Harappa, was Ur of the Chaldees. Whisk. Whisk-and where
was Odysseus, where was Job, where were Jupiter and Gotama and Jesus? (“Brave New
World”, O. Xakcni).

As the Narrator speaks, we dissolve to the alfresco picnic of the baboons and their captive
Einsteins (“Ape and Essence”, O. Xakcni).

SHAKESPEAREAN fish swam the sea, far away from land;

Romantic fish swam in nets coming to the hand;

What are all those fish that lie gasping on the strand? (“Three Movements”, B. 6. €nT1c)

Y BCix BULLEeHaBeAeHNX Npuknagax BnacHi imeHi the writer Antony and Cleopatra (B. LUek-
cnip), Harappa, Ur of the Chaldees (micue HapoaxeHHsi ABpaama, KHura npopoka €pemil
50:10), Odysseus (nereHgapHun rpeLbkuin npasutens Itaku), Job (loB baratoctpaxaanbHui),
Jupiter (koponb 6oris i 6or Heba y Pumcekin midponorii), Gotama (bynaa, sik npopok), Jesus
(Icyc XpucToc, sik NpopokK i CMMBON cnaciHHg), Einsteins (Anb6epT ENHWTENH, 0AWH 3 HanWBU3-
HayHiWKnX isnkis XX CTONITTA) BUAINAIOTECA 3 3aranbHOro PeecTpy TEKCTY 3aBAsikU MapKepy
Kanitanisauii nepwoi 6ykeu. 3aranom, B ycix npuknagax antosii 3 Mmapkepom kanitanisauii Bnac-
Hi Ha3BW He NO3Ha4alTb KOHKPETHUX CYB’EKTIB, Ak OoCib-iHaMBIAYyMIB, a, pajLle, NoB’a3aHi 3 pu-
camu, xapaktepom abo TBOPYICTHO LmMX OcCib.

Oxpewmoi yBaru 3acnyroye ano3ia SHAKESPEAREAN fish, y sikiii yci nitepun € BENMKUMM.
Taknm cnocobom aBToOp BUAINAE anto3ilo, SK KIYOBUIA eNeMeHT BipLua, NPUXOBaHUA 3MICT 3Ha-
YEHHS LUbOro HaTSKy, @ came CTUIbOBUX XapakTepuUCTUK BMAaTHOro nucbmeHHuka B. Wecknipa,
NMOPIBHIOKOYUN MO0 TEKCTU 3 TBOPIHHAMU MUCbMEHHUKIB-pOMaHTUKIB Romantic fish. 3aranom, sik-
LLO BriaCHi Ha3BW BXWUTi HE Y TMNOBOMY 4715 HUX KOHTEKCTi, 3MICTOBHO BUAINAIOYNCH 3 TEKCTY, TO
yuTad 3apaxoBye iX A0 asito3MBHUX, HamMaralyYucb posragaTv NOCnaHHS aBTopa i Ko, Wo Mic-
NPOSIBIISIETLCS Y 3aranbHOBIAOMOCTI 3ragaHnx o6’eKTiB.

BapBapu3Mmu:

Looking into the heart of light, the silence.

Od' und leer das Meer.

(amosia Od' und leer das Meer i3 onepu «TpictaH Ta Isonbga» P. BarHepa).
“Oh keep the Dog far hence, that's friend to men,

“Or with his nails he'll dig it up again!

“You! hypocrite lecteurl— mon semblable,— mon frere!”

(antosia “You! hypocrite lecteurl— mon semblable,— mon frere!” i3 Bipwa «KgiTn 3na»
L. boanepa).

Antosii-BapBapu3mMun, NpoINOCTPOBaHI NpuknagaMmn BULLe He € uuTaTamMu, OCKISTIbKM Y HO-
BOMY KOHTEKCTi HaOyBaloTb OELLO iHLWOI KOHOoTauil. Y BMnagky uMTaT, 3a3Buyain, 3a3HavyaeTbest
pKepeno i aBTop NoBiAOMMEHHSA. Y LUMX BUNagKax Yy Bipllax BapBapu3Mu BXUTi 3 METOKO CTuUiC-
TUYHOIO MapKyBaHHSI.

e ogHum sickpaBuMM NpuknaZoM antosii € BkpanneHHs 3 onepu P. BarHepa «TpicTtaH Ta
I3onbaa», sike B3arani BUHeCEHe aBTOPOM OKpeMunm ab3auom:
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| will show you fear in a handful of dust.

Frisch weht der Wind
Der Heimat zu,

Mein Irisch Kind

Wo weilest du?

Yci iHWoTekcToBI antosii-BapsapuamMu i3 Bipwa “The Waste Land” € rpadiuHumn, Bugine-
HUMW KYpCUBOM, a TOMY 0pa3y BUAINATLCA Y BipLUi.

[onaTtkoBO 0O CBOIX anto3nBHUX peddepeHLii aBTOp NoAa€e MOSICHEHHS Y KiHUi meopy, TO6-
TO 3aCTOCOBYE LUe OANH eKCNNILUMTHUA MapKep, LLO 3HAYHO MOMerwye i NPOYUTaHHS, i PO3yMiH-
HA. Ha Hawy gaymky, came ekcnniuMTHe MapKyBaHHsI Ta AOMOMOra aBTopa € HeBif €éMHUMU iH-
CTPYMEHTaMMU, SKi YHEMOXMMBOWTL AeopmaLito TpaKTyBaHHA CKNagHOro iMnsilnMTHOroO 3Mic-
Ty CaMmoro TBopy.

OYXKKN:

Children singing in the orchard
(lo Hymen, Hymenaee) (“Ode”, T. C. EnioT).

Antosia lo Hymen, Hymenaee, B3aTa y OyXK1 € HaTsikom Ha Bipw B. BitmeHa “O, Hymen!
O Hymenee!”, xoua NOXOO4XEHHS LbOro BMpa3sy MpPOCNiAKOBYEMO Y TpaauLisX AaBHIX pUMASX,
aKi Burykysanu lo Hymen, Hymenaee npu ogpyXeHHi Ha Becinnax. Y BipLi BXMBAETbCA SK Ha-
TSAK-NPOTUCNABNEHHA 3 BTOMIEHMM CTAHOM OMoBigava i XXUTTEPaZICHICTIO AiTen, skKi, cniBato4u,
rpatTbCs y cafy i B4aTbCA BUKOHYBATU coLianbHi poni 4OpOCnuX noaen, iMiTyloTb OOPYXKEHHS.

obipBaHi psgku:

Martin. They were strong.... Oh, they made a great noise with their trampling!

Father John. And the grapes ... what did they mean?... It puts me in mind of the psalm ...
Ex calix meus inebrians quam praeclarus est. It was a strange vision, a very strange vision, a
very strange vision (“The Unicorn from the Stars”, B. b. €nTc).

Y ubOMY MpuKragi 3ycTpiyaemMo MOTPIHMIA EKCNIIUMTHUIA Mapkep: obGipBaHU Mo4yaTok
dpasun, KypcuBHe BuaineHHst Ex calix meus inebrians quam praeclarus est (Mosi yawa nepeno-
BHeHa, bibnisa, KHura MNcanmis 22:8) i iHLLOMOBHUI TEKCT, TOGTO LA OAUHWLS € BapBapu3MOM.

Be3yMOBHO, y npoueci igeHTudikauii antosii 4oCUTb BaroMy porb BifirpatloTb He CTiNbKu
BiJOMICTb/HEBIAOMICTb TBOPY, CKiNbKM iHAMBIAyanbHi (QOHOBI 3HAHHA 4MTaya. 3ano3vyeHui
TEKCT MOPIBHAHO NErko BMi3HAETHCS Y Tak 3BaHUX CUNbHUX NO3ULISX, Ae MaHipbeCcTyeTbCca cTpa-
Terisi aBTOPCbKOro po3yMiHHA CBITY | 30CepeXXyeTbCa yBara Ynraya: y 3aronoskax, enirpacasx,
npucesaTax, paMkoBMx KomrnoHeHTax [3, c¢. 71]. Ak oT enirpac 0o tBopy «[lopTpeT XyaoxXHuKa
3amonogy» (A Portrait of an Artist as a Young Man) Ox. Oxowca: Et ignotas animum dimittil in
artes. JlaTMHCbKe NOXOMKEHHA enirpadyy, sike nepeknagaeTbca sk «l 4o pemecna He3Hanomoro
OyX cnpsimyBaBy, Bigobpaxkae cyTHiCTb B6yTTa ronoBHoro reposi CtiBeHa [epana. 3rigHo pae-
Hborpeubkoi Micdponorii, [egan, sikun 6yB BiZOMUM CKyIbNTYpOM TOro 4vacy, 3manctpyBaB cobi
Kpuna ansa BTedi 3 octoBy Kpur. Mig yac nonboTy, ogHak, 3a3HaB HeBAadi. Enirpady mictntb Ha-
TSK MPO Taky > AOM0 ronoBHOro repos Teopy k. hxonca.

Axkwo anosiga imnniunTHa, ANs Toro, Wob Ha iHTeKCT 3BepHynu yBary, — NOro nigkpecnto-
I0Tb 3a AOMOMOroK cneundiyHMx NPUNoMIB. 3Ha4Ha KinbKiCTb anto3i, S[Kepeno NOXOLKEeHHS
SAKUX MOXHA BUSABUTW LUNISIXOM CMiBCTaBMNEHHS 3BYKOBOT NOAIBHOCTI antosil Ta opuriHany MicTuTb
TekcT k. [xonca “Finnegan’s Wake”, Hanpuknag;:

Aeropagods — Big Apeonar, MicLie BULLIOi CyQ0BOro TpubyHany apeBHix AdiH;
stonengens — ictopuyHa namatka CTOYHXEHOX;

rolls-rights — Big Ha3Bn aBTomo6ins Rolls-Royce;

guenneses — Big kHurn byTtTa (aHrn. Genesis).

3pasok NoOBTOPY AK CMHTAKCWYHOrO, TaK i 3ByKOBOrO, MPOIMOCTPYEMO Ha HaCTYNMHUMW pe-
YEHHAMU:

He broke off and lathered again lightly his farther cheek. A tolerant smile curled his lips.

—But a lovely mummer! he murmured to himself. Kinch, the loveliest mummer of them all!
(“Ulysses”, IOx. Dxonc).
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TpaHcdopmoBaHa antosis the loveliest mummer of them all, opuriHanom sikoi dopasa This
was the noblest Roman of them all 3 TBopy B. Lllekcnip, “Julius Caesar”, V, 5, nincunene no-
BTOPOM a lovely mummer, a Takox npuBepTae yBary 3aBAdKW HasiBHIN aniTepadii — NoBTOpi
NPUronocHoI Nitepn m y cnioBax mummer, murmured, himself, them.

[nsa ctunicTuyHoro BMAiNeHHs antosii y nitepaTtypHOMy TEKCTi, aBTOPM YacTo BOAKOTLCH A0
BUKOPUCTaAHHA MeTadopUYHUX eniTeTiB, SKi BUKOHYIOTb MNOABIMHY (PYHKLiIO — CTUNICTUYHOrO 3a-
©apBneHHs MOBMEHHS | JOOATKOBOIO PO3KPUTTS CEMAaHTUKM anio3nBHOIO iMEHi, ONMCY XapakTe-
py nepcoHaxa abo Moro BUNHKIB:

What mad Nijinsky wrote

About Diaghilev

Is true of the normal heart (B. I'. OgeH. “Lullaby”)
Sleep, beloved, such a sleep

As did that wild Tristram know

When, the potion's work being done (B.B. €ntc, “Lullaby”)

Ant3ii Ha CcnaBHO3BICHMX pocinicbkoro 6anetmencrepa X. HikMHCbKOro y  BipLi
B. . OpeHa i nereHgapHoro repost KenbTCbKOro Lmkny TpictaHa y Bipwi B. b. €nTca yBupasHeHi
enitetamu mad i wild, 3a GKUMKN KPUETLCA XapakTepucTUKa iX Baaui i gin, nos'a3aHmin 3 iHWNMK
ocobamu. EniTeT, Sk cygpKeHHsa aBTopa i OLiHKa Ai NepCoHaxiB, CNyryTb JONOMIKHUM 3aco-
©om ona po3KPUTTS 3MICTOBOI CNPAMOBAHOCTI antosii.

BucHoBKkM Ta nepcnekTuBmn noganbLlUnx 4OCHIMKEHb

Buxogsaum 3 BuLLEBMKNAOEHOro, Mapkepu antsii € TMMmn 3acobamu, WO gonomMaratTb iX
iAeHTUIKYBaTKM | NONErwyTb NPOYNUTAHHA Ta PO3YMiHHS iHTEpTEKCTY. ABTOpPCbKa npedepeHLis
BUKOPUCTAHHSA IMNMILUMTHMX ab0 eKCNNiLUMTHUX MapKepiB 3anexuTb He nuwe Big 6akaHHs npu-
XOBaTW Yn BIKPUTO NO3MLIOHYBaATK anto3mMBHY OOUHULIO, ane 1 Big BUrnsay 1l NnpeacTaBieHHs y
TeKCTi. HacTum gaBuLLEM Yy TBOpaX MOLEPHI3MY € BiKpUTE aBTOPCbKE KOMEHTYBAHHA IHTEpTEKC-
TyanbHMX BKpanJieHb i3 3aCTOoCyBaHHs nocunanb. OgHMMK 3 HanmbinbLw BUpaxeHux 3acobis ma-
PKYBaHHS antosii ekcnniyMTHOro CNpaMyBaHHS € 3aCTOCYBaHHSA KypCcuBY, Kanitanisauii, 4y)KOK Ta
iH. Y ToW Xe yac, iMNNiUMTHI Mapkepun anto3sii BONoAioTh LWBKALLE CTUMICTUYHOK HanpaBreHiCTIo
i noTpebyloTb GiNbWMX 3ycunb Ana X pos3nidHaBaHHS. [lepcnekTuBu noganblnX AOCHiAXKeHb
Bbayaemo y gocnigpkeHHi B6a4aemMo y AOCNiAXeHHi KOTHITUBHUX acrnekTiB antosin y TBopax 6pu-
TaHCbKUX aBTOPIB, WO AAaCTb 3MOry BUSIBUTK crieumndiky KOHLENTyanbHOI KapTUHM CBITY iX CBITO-
rnagy Ta ocobnmBocTi hOpMyBaHHSA aBTOPCLKOI KOHLenTocepwu.
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